
Liturgical Publications    3171 LENWORTH DR.  #12  MISSISSAUGA, ON  L4X 2G6  905-624-4422

13
4 

- 
3

13
4 

- 
3

PARÓQUIA DE NOSSA SENHORA DO ROSÁRIO
 OUR LADY OF THE ROSARY PARISH

 2950 Midland Ave., Scarborough, Ontario, M1S 3K8

 Phone: 416-298-6500    Parish Hall: 416-298-2643

Website:  https://olrosarysc.archtoronto.org        E-Mail: olrosarysc@archtoronto.org

Rev. Fr. Aegidius Warsito, SCJ – Pastor

Rev. Fr. Martin Kadamattu, SCJ – Associate Pastor

Rev. Fr. Antonio Maria Resende Pereira, SCJ  – Associate Pastor

Missas Dominicais

Domingo   9:30 a.m. Inglês

 11:30 a.m. Português

Missas Semanais

Terça-feira:  7:00 p.m. - Inglês 

Sexta-feira:  7:00 p.m. - Português

Confissões

Meia hora antes da Missa nas

Terças e Sexta-feiras.

Baptismos:

Todos os Domingos depois da missa das 

11:30 a.m.

Reunião de Preparação para os pais e 

padrinhos na Sexta-feira às 7:30h da noite.

Agendar com o sacerdote com ao menos

um mês de antecedência.

Casamentos:

Os noivos devem marcar entrevista

com o sacerdote para tratar do processo 

com ao menos um ano de antecedência e 

fazer o Curso de Preparação.

Horário do Escritório:

Favor telefonar para marcar horário.

Tel: 416-298-6500

Sunday Masses

Sunday   9:30 a.m. English

 11:30 a.m. Portuguese

Weekday Masses

Tuesday:  7:00 p.m. - English

Friday: 7:00 p.m. -  Portuguese

Confessions

Tuesday and Friday half an hour

before Mass.

Baptisms:

Every Sunday after the 11:30 a.m. Mass. 

Preparation meeting for parents and 

godparents on Friday at 7:30 p.m. Please 

book appointment at least one month in 

advance.

Marriage:

Couples must book an appointment with 

the priest at least one year in advance

to commence the process and required 

marriage preparation course.

Office Hours:

Please call for appointment.

Phone: 416-298-6500
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EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME – JULY 31, 2022 
 

MESSAGE FROM  
FR. AEGIDIUS WARSITO, SCJ 

The  Archdiocese  of  Toronto  has  appointed  Fr. 
Antonio  Maria  Resende  Pereira,  SCJ  as  the  new 
Pastor of Our Lady of the Rosary Parish beginning on 
August 1, 2022.  I would  like to thank you all for the 
opportunity  to  serve  this  parish  over  the  last  four 
years. May our mother Mary continue to guide you 
and bless you and your family.  

Fr. Aegidius Warsito, SCJ 
 

GREED 
In  this Sunday’s Gospel,  there  is a man who 

asked Jesus to interfere and help settle a problem in 
the  family  concerning  the  division  of  ancestral 
property. But Jesus declined  it and said: “Take care! 
Be on your guard against all kinds of greed, for one’s 
life  does  not  consist  in  the  abundance  of 
possessions.”  Jesus  suspects  that  this conflict about 
inheritance is driven by greed and he does not want 
to take part in it. 

To show his disgust against greediness, Jesus 
tells  the  parable  of  the man  with  abundant  crops 
and calls him a Fool. Why?  

He  is a  fool because he  forgets  that  there  is 
nothing that we can claim as our own  in this world. 
Even  personal  achievements  cannot  come without 
God’s  grace.  We  should  remain  grateful  to  God 
because  he  is  the  reason  of  all  our  being  and 
becoming. The person who thinks he succeeds by his 
own  effort  only would  tend  to  become  proud  and 
selfish; while he who recognizes that every blessing 
is  from  God  would  tend  to  become  humble  and 
generous.  

He  is  foolish  to  think  that  his wealth  alone 
would make him happy. The experience of so many 
lonely  rich people  is proof  that possessions do not 
guarantee  life and happiness.  In  fact,  there  is more 
to  life  than  money  and  material  things.  Love, 
friendship,  intimacy,  and other Christian  values  are 
essential for joyful and meaningful living.  

Our  reflection  is: what  does  it matter  if we 
have  all  the  riches  in  the world  and  have  no  real 
friends? What does  it profit  if we  succeed  to get a 
bigger  share  of  inheritance  but  lost  a  brother  or  a 
sister in the process? Would not love and intimacy in 
the  family  be  more  important  than  a  piece  of 
property?                                    Fr. Aegidius Warsito, SCJ 

 
MASS INTENTIONS /INTENÇÕES DAS MISSAS  
Sunday/Domingo, 31 de Julho – 9:30 am:  
† John Baptist 
† Julie and Manuel Rodrigues (In remembrance of their 51st 
wedding anniversary ‐ offered by the Fernandes and Pereira 
families.) 
Sunday/Domingo, 31 de Julho – 11:30 am:   
† Maria da Luz Medeiros 
† Manuel e Isolina Silva 
† Antónino e Crizolina Mendonça 
† Renato Andrade e Sogros 
† Manuel Mendes De Sousa 
† Evelina Ramos 
† José Policarpo da Cunha 
† Jos  Ferreira (Aniversário de Falecimento) 
† Guilherme Pacheco 
† Antonio Almeida  
† Maria Da Lurdes Soares (Aniversário) 
Tuesday/Terça‐feira,2 de Agosto – 7:00 pm:  
Friday/Sexta‐feira, 5 de Agusto – 7:00 pm: †  

 
MENSAGEM DO PADRE AEGIDIUS 

WARSITO, SCJ: 
A Diocese  de Toronto nomeou Padre Antonio Maria 
Resende Pereira, SCJ como novo Pároco da Paróquia 
de  Nossa  Senhora  do  Rosário  a  partir  de  1º  de 
Agosto  de  2022.  Eu Gostaria  de  agradecer  a  todos 
pela  oportunidade  de  servir  esta  paróquia  nos 
últimos quatro anos. Que nossa mãe Maria continue 
a guiá‐los e abençoá‐los e suas famílias. 

 
COLECTA DE UMA HORA DE TRABALHO 

7  de  Agosto  teremos  a  colecta  especial  em  vista  da 
manutenção de nossa Paróquia.  

 
EXPOSIÇÃO DO SANTÍSSIMO SACRAMENTO 

Primeira Sexta‐Feira do mês, 5 de Agosto:  
18H00 ‐ Exposição do S. Sacramento e Missa às 19H:00 
Segundo Sábado do mês – 13 de Agosto:  
17H00 ‐ Exposição do S. Sacramento e Missa às 18H:00  

 
 

COLEÇÃO DE GARRAFAS ESTE VERÃO 
PELOS CAVALEIROS DE COLUMBO 

Os Cavaleiros de Colombo da Paróquia Nossa Senhora do 
Rosário estão a fazer um “Coleta de Garrafas” ou Summer 
Bottle Drive" a partir de 17 de Julho até ao final do verão. 
Os paroquianos podem doar suas latas ou garrafas vazias 
de  vinho,  cerveja  e  outras  bebidas.  Entregam‐as  no 
saguão  da  Igreja.  Os  fundos  dos  produtos  devolvidos 
serão   doados à Paróquia Nossa Senhora do Rosário e às 
Caridades dos Cavaleiros de Colombo. 

 

DOMINGO XVIII – 31 DE JULHO DE 2022 
 
ONE-HOUR MONTHLY WAGE COLLECTION 
August  7th  ‐  Collection  to  assist  with  the 
maintenance costs of the church. 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT 
First Friday of the Month, August 5th: 
6:00 pm – Exposition of the Blessed Sacrament  
7:00 pm – Mass 
Second Saturday of the Month, August 13th: 
5:00 pm ‐ Exposition of the Blessed Sacrament 
6:00 pm – Mass 

LEGION OF MARY 
The Pilgrim Virgin Statue is available to families who 
would like to bring it home.  If you are interested in 
receiving  this  statue  in  your  home,  please  contact 
Ambro  Fitzpatrick  at  289‐314‐1224  or  Bridget  De 
Souza at 416‐292‐7633. 

KOC SUMMER BOTTLE DRIVE 
The Knights of Columbus of Our Lady of the Rosary Parish 
are  having  a  "Summer  Bottle  Drive"  beginning on  July 
17th until the end of summer. Parishioners can dispose of 
their  empty  beer  cans  and  bottles  of  wine,  beer,  and 
spirits  in  the  church  lobby.  Proceeds  of  the  returned 
empties will be donated to Our Lady of the Rosary Parish 
and to the Knights of Columbus Charities.  

SUNDAY MASS OBLIGATION  
On  March  13,  2020,  Cardinal  Collins  issued  a 

communication  to  the  faithful  of  this  archdiocese 
indicating  that  it  was  necessary  to  cancel  public 
celebrations  of  the  Eucharist  on  the  coming  Sunday, 
stating:  “For  this weekend and any other which may be 
required,  I  grant  the  faithful  dispensation  from  their 
Sunday obligation”. 
  Given that most of the health and safety restrictions 
in our parishes are no  longer  in place and  the  faithful are 
able to attend the celebration of the Eucharist once again, 
the basis  for  the dispensation  from  the  Sunday obligation 
has dissipated and is no longer in effect. 

 The Church does not obligate people  to do  the 
impossible.  If  individuals,  based  on  their  conscience, 
cannot attend Mass for a grave reason,  including a great 
vulnerability  to  COVID‐19  or  because  they  are  self‐
isolating  to  limit  the  spread  of  illness,  then  they  are 
excused  from  their Sunday obligation, as  the  law of  the 
Church allows. 

 After  two  years  of  COVID‐19  restrictions, many 
have  been  deprived  of  the  opportunity  to  attend Mass 
and to receive the most Holy Eucharist and all of us have 
missed  the  opportunity  to  experience  community, 
including  members  of  our  parishes.  We  invite  and 
encourage  the  faithful  to  return  to  the  practice  of 
attending Mass in‐person. 

 
OBRIGAÇÃO DA MISSA DOMINICAL 

  A  13  de Março  de  2020,  o  Cardeal  Collins  emitiu 
uma comunicação aos fiéis da Arquidiocese  indicando que era 
necessário  cancelar  as  celebrações  públicas  da  Eucaristia  no 
próximo  Domingo  afirmando:  “Para  este  fim  de  semana  e 
qualquer outro que seja necessário, concedo a dispensa fiel de 
sua obrigação dominical”. 
   Dado  que  a  maioria  das  restrições  de  saúde  e 
segurança em nossas paróquias não estão mais em vigor e os 
fiéis  podem  assistir  novamente  à  celebração  da  Eucaristia,  a 
base para a dispensa da obrigação Dominical dissipou‐se e não 
está mais em vigor. 
   A Igreja não obriga as pessoas a fazer o impossível. 
Se os  indivíduos, com base em  sua consciência, não puderem 
comparecer  à  Missa  por  um  motivo  grave,  incluindo  uma 
grande vulnerabilidade ao COVID‐19 ou porque estão isolando‐
se  para  limitar  a  propagação  de  doenças,  eles  serão 
dispensados  de  sua  obrigação  Dominical,  conforme  a  lei  da 
Igreja permite. 
   Após dois anos de  restrições do COVID‐19, muitos 
foram privados da oportunidade de assistir à Missa e receber a 
Santíssima Eucaristia e todos nós perdemos a oportunidade de 
experimentar  a  comunidade,  incluindo  membros  de  nossas 
paróquias.  Convidamos  e  encorajamos  os  fiéis  a  voltarem  à 
prática de assistir à Missa estando pessoalmente presents.  
 

A GANÂNCIA  
  No  Evangelho  deste  Domingo,  há  um  homem  que 
pediu a Jesus que interferisse e ajudasse a resolver um problema 
na  família  referente  à  divisão  de  bens  ancestrais.  Mas  Jesus 
recusou  e  disse:  “Cuidado!  Acautele‐se  contra  todo  tipo  de 
ganância, pois a vida de uma pessoa não consiste na abundância 
de  bens.”  Jesus  suspeita  que  esse  conflito  sobre  herança  é 
motivado pela ganância e ele não quer participar dele. 
Para mostrar o seu desgosto contra a ganância,  Jesus conta a 
parábola do homem  com  colheitas abundantes e  chama‐o de 
Louco. Por quê? 
  Ele é um  tolo porque esquece‐se que não há nada 
que  possamos  reclamar  como  nosso  neste  mundo.  Mesmo 
realizações  pessoais  não  podem  acontecer  sem  a  graça  de 
Deus. Devemos permanecer gratos a Deus porque ele é a razão 
de  todo  o  nosso  ser  e  ter.  A  pessoa  que  pensa  ter  sucesso 
apenas por seu próprio esforço  tende a  tornar‐se orgulhosa e 
egoísta; enquanto aquele que reconhece que toda bênção é de 
Deus tem a tendência de tornar‐se humilde e generoso. 
  Ele é  tolo  ao pensar que  somente  a  sua  riqueza o 
faria feliz. A experiência de tantos ricos solitários é a prova de 
que as riquezas não garantem a vida e a felicidade. Na verdade, 
há  mais  na  vida  do  que  dinheiro  e  coisas  materiais.  Amor, 
amizade,  intimidade  e  outros  valores  cristãos  são  essenciais 
para uma vida alegre e significativa. 
  A nossa reflexão é: o que importa se temos todas as 
riquezas do mundo e não temos amigos de verdade? Qual é o 
lucro se conseguirmos obter uma parte maior da herança, mas 
perdermos um  irmão ou uma  irmã no processo? O  amor e  a 
intimidade na família não seriam mais importantes do que uma 
propriedade?                                           Pe. Aegidius Warsito, SCJ 
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years. May our mother Mary continue to guide you 
and bless you and your family.  

Fr. Aegidius Warsito, SCJ 
 

GREED 
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essential for joyful and meaningful living.  

Our  reflection  is: what  does  it matter  if we 
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SUNDAY MASS OBLIGATION  
On  March  13,  2020,  Cardinal  Collins  issued  a 

communication  to  the  faithful  of  this  archdiocese 
indicating  that  it  was  necessary  to  cancel  public 
celebrations  of  the  Eucharist  on  the  coming  Sunday, 
stating:  “For  this weekend and any other which may be 
required,  I  grant  the  faithful  dispensation  from  their 
Sunday obligation”. 
  Given that most of the health and safety restrictions 
in our parishes are no  longer  in place and  the  faithful are 
able to attend the celebration of the Eucharist once again, 
the basis  for  the dispensation  from  the  Sunday obligation 
has dissipated and is no longer in effect. 

 The Church does not obligate people  to do  the 
impossible.  If  individuals,  based  on  their  conscience, 
cannot attend Mass for a grave reason,  including a great 
vulnerability  to  COVID‐19  or  because  they  are  self‐
isolating  to  limit  the  spread  of  illness,  then  they  are 
excused  from  their Sunday obligation, as  the  law of  the 
Church allows. 

 After  two  years  of  COVID‐19  restrictions, many 
have  been  deprived  of  the  opportunity  to  attend Mass 
and to receive the most Holy Eucharist and all of us have 
missed  the  opportunity  to  experience  community, 
including  members  of  our  parishes.  We  invite  and 
encourage  the  faithful  to  return  to  the  practice  of 
attending Mass in‐person. 

 
OBRIGAÇÃO DA MISSA DOMINICAL 

  A  13  de Março  de  2020,  o  Cardeal  Collins  emitiu 
uma comunicação aos fiéis da Arquidiocese  indicando que era 
necessário  cancelar  as  celebrações  públicas  da  Eucaristia  no 
próximo  Domingo  afirmando:  “Para  este  fim  de  semana  e 
qualquer outro que seja necessário, concedo a dispensa fiel de 
sua obrigação dominical”. 
   Dado  que  a  maioria  das  restrições  de  saúde  e 
segurança em nossas paróquias não estão mais em vigor e os 
fiéis  podem  assistir  novamente  à  celebração  da  Eucaristia,  a 
base para a dispensa da obrigação Dominical dissipou‐se e não 
está mais em vigor. 
   A Igreja não obriga as pessoas a fazer o impossível. 
Se os  indivíduos, com base em  sua consciência, não puderem 
comparecer  à  Missa  por  um  motivo  grave,  incluindo  uma 
grande vulnerabilidade ao COVID‐19 ou porque estão isolando‐
se  para  limitar  a  propagação  de  doenças,  eles  serão 
dispensados  de  sua  obrigação  Dominical,  conforme  a  lei  da 
Igreja permite. 
   Após dois anos de  restrições do COVID‐19, muitos 
foram privados da oportunidade de assistir à Missa e receber a 
Santíssima Eucaristia e todos nós perdemos a oportunidade de 
experimentar  a  comunidade,  incluindo  membros  de  nossas 
paróquias.  Convidamos  e  encorajamos  os  fiéis  a  voltarem  à 
prática de assistir à Missa estando pessoalmente presents.  
 

A GANÂNCIA  
  No  Evangelho  deste  Domingo,  há  um  homem  que 
pediu a Jesus que interferisse e ajudasse a resolver um problema 
na  família  referente  à  divisão  de  bens  ancestrais.  Mas  Jesus 
recusou  e  disse:  “Cuidado!  Acautele‐se  contra  todo  tipo  de 
ganância, pois a vida de uma pessoa não consiste na abundância 
de  bens.”  Jesus  suspeita  que  esse  conflito  sobre  herança  é 
motivado pela ganância e ele não quer participar dele. 
Para mostrar o seu desgosto contra a ganância,  Jesus conta a 
parábola do homem  com  colheitas abundantes e  chama‐o de 
Louco. Por quê? 
  Ele é um  tolo porque esquece‐se que não há nada 
que  possamos  reclamar  como  nosso  neste  mundo.  Mesmo 
realizações  pessoais  não  podem  acontecer  sem  a  graça  de 
Deus. Devemos permanecer gratos a Deus porque ele é a razão 
de  todo  o  nosso  ser  e  ter.  A  pessoa  que  pensa  ter  sucesso 
apenas por seu próprio esforço  tende a  tornar‐se orgulhosa e 
egoísta; enquanto aquele que reconhece que toda bênção é de 
Deus tem a tendência de tornar‐se humilde e generoso. 
  Ele é  tolo  ao pensar que  somente  a  sua  riqueza o 
faria feliz. A experiência de tantos ricos solitários é a prova de 
que as riquezas não garantem a vida e a felicidade. Na verdade, 
há  mais  na  vida  do  que  dinheiro  e  coisas  materiais.  Amor, 
amizade,  intimidade  e  outros  valores  cristãos  são  essenciais 
para uma vida alegre e significativa. 
  A nossa reflexão é: o que importa se temos todas as 
riquezas do mundo e não temos amigos de verdade? Qual é o 
lucro se conseguirmos obter uma parte maior da herança, mas 
perdermos um  irmão ou uma  irmã no processo? O  amor e  a 
intimidade na família não seriam mais importantes do que uma 
propriedade?                                           Pe. Aegidius Warsito, SCJ 
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PARÓQUIA DE NOSSA SENHORA DO ROSÁRIO
 OUR LADY OF THE ROSARY PARISH

 2950 Midland Ave., Scarborough, Ontario, M1S 3K8

 Phone: 416-298-6500    Parish Hall: 416-298-2643

Website:  https://olrosarysc.archtoronto.org        E-Mail: olrosarysc@archtoronto.org

Rev. Fr. Aegidius Warsito, SCJ – Pastor

Rev. Fr. Martin Kadamattu, SCJ – Associate Pastor

Rev. Fr. Antonio Maria Resende Pereira, SCJ  – Associate Pastor

Missas Dominicais

Domingo   9:30 a.m. Inglês

 11:30 a.m. Português

Missas Semanais

Terça-feira:  7:00 p.m. - Inglês 

Sexta-feira:  7:00 p.m. - Português

Confissões

Meia hora antes da Missa nas

Terças e Sexta-feiras.

Baptismos:

Todos os Domingos depois da missa das 

11:30 a.m.

Reunião de Preparação para os pais e 

padrinhos na Sexta-feira às 7:30h da noite.

Agendar com o sacerdote com ao menos

um mês de antecedência.

Casamentos:

Os noivos devem marcar entrevista

com o sacerdote para tratar do processo 

com ao menos um ano de antecedência e 

fazer o Curso de Preparação.

Horário do Escritório:

Favor telefonar para marcar horário.

Tel: 416-298-6500

Sunday Masses

Sunday   9:30 a.m. English

 11:30 a.m. Portuguese

Weekday Masses

Tuesday:  7:00 p.m. - English

Friday: 7:00 p.m. -  Portuguese

Confessions

Tuesday and Friday half an hour

before Mass.

Baptisms:

Every Sunday after the 11:30 a.m. Mass. 

Preparation meeting for parents and 

godparents on Friday at 7:30 p.m. Please 

book appointment at least one month in 

advance.

Marriage:

Couples must book an appointment with 

the priest at least one year in advance

to commence the process and required 

marriage preparation course.

Office Hours:

Please call for appointment.

Phone: 416-298-6500

BROTHERS COLANGELO
FRUIT MARKET LTD.

2387 Midland Ave.       

416.293.7856      

ndré Marques
    MANAGEMENT ACCOUNTANT

CONTABIDADE COMMERCIAL   
PAYROLL - REGISTOS DE FIRMAS   

INCOME TAXES -  
COMMERCIAL E INDIVIDUAL   
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Holy Cross Cemetery & Funeral Home   905-889-7467

Christ the King Cemetery   905-471-0121

In keeping with your Catholic faith

www.catholic-cemeteries.com
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